
[image: Couverture : Louise Fuller, Le pacte d’un Sicilien, Harlequin]


 [image: pagetitre]


Prologue
— Nous devons à tout prix régler ce problème, dit Ciro Trapani d’un ton ferme.
Il finit son verre de bourbon d’une traite et observa son frère qui avait l’air bouleversé. En quatre jours, Vicenzu semblait avoir vieilli de dix ans. Son habituel sourire avenant avait disparu, et son regard normalement rieur trahissait à présent une profonde tristesse. Ils étaient l’un comme l’autre submergés par le chagrin et en proie à un terrible sentiment de culpabilité, particulièrement intense pour Vicenzu.
Après une longue pause, ce dernier finit à son tour son verre et parvint à soutenir le regard de Ciro. Les traits crispés, il hocha la tête.
— Il faut tout récupérer, insista Ciro.
Cette fois encore, son frère lui répondit par un hochement de tête. Ciro, les bras posés sur la table, se pencha pour envelopper Vicenzu d’un regard pénétrant. Il devait être certain qu’il respecterait la consigne.
L’entreprise familiale n’existait plus. On la leur avait volée.
La maison familiale n’existait plus. On la leur avait volée.
Leur père était mort.
Toute sa vie, Ciro avait admiré son frère. Malgré des personnalités et des tempéraments différents, ils avaient toujours été proches. Or l’homme qui se tenait à présent face à lui à la table d’un bistrot de Palerme lui semblait être un étranger.
Selon Vicenzu, mieux valait attendre une période de deuil décente avant de venger leur père. Mais Ciro ne partageait pas cet avis. Habité par une violente colère, il souhaitait sans tarder mettre ses plans à exécution. Et pour cela il fallait que Vicenzu joue le rôle qui lui incombait. Ce qui avait été dérobé à la famille serait récupéré, par n’importe quel moyen. Leur mère, écrasée de chagrin, devait retrouver son foyer.
— Vicenzu ?
Celui-ci s’avachit sur son siège et baissa les yeux. Après une longue pause de plus, il répondit enfin.
— Oui, je sais ce que j’ai à faire et je le ferai. Je vais récupérer l’entreprise.
Mâchoire serrée, Ciro plissa les yeux. Cesare Buscetta, le bourreau de son père dans son enfance, avait tout récemment dépouillé ses parents de leurs biens, et offert l’entreprise familiale à sa fille aînée Immacolata, prénom particulièrement inadapté !
Vicenzu avait-il la force requise pour affronter la mal nommée Immaculée et reprendre ce qui leur appartenait ? Il avait toujours été plus proche que Ciro de leur père. Son brusque et récent décès, et les révélations concernant tout ce qui avait été dérobé, avaient profondément affecté Vicenzu. Cet homme exubérant s’était transformé en un étrange fantôme incapable même de se tenir droit.
Le scepticisme de Ciro était-il à ce point visible ? Vicenzu se redressa soudain et déclara :
— Je m’en occupe. C’est ma responsabilité.
— Tu es sûr de pouvoir t’en charger ?
Quatre jours auparavant, avant que leur univers ne s’écroule, jamais il n’aurait eu besoin de poser cette question-là à Vicenzu.
Reprendre possession de la maison familiale allait être autrement plus simple que de récupérer l’entreprise, Ciro en était conscient. Le maudit Cesare avait offert la demeure à sa fille cadette, or, à en croire ce qui se disait, Claudia Buscetta, qui vivait en recluse, était une princesse gâtée et d’une intelligence plutôt moyenne.
Comme s’il était en train de se ressaisir, Vicenzu eut un éclair dans le regard qui rassura Ciro.
— Certain, dit Vicenzu d’un ton ferme. Charge-toi de la maison pour que maman puisse s’y réinstaller au plus vite, je me charge de l’entreprise.
Ciro le dévisagea quelques instants en silence puis il hocha lentement la tête.
— Comme tu veux, dit-il.
Il héla un serveur pour commander une autre tournée puis s’adressa de nouveau à son frère.
— Surtout, arrête de te reprocher ce qui vient de se produire. Tu ne pouvais pas deviner ce qui se tramait. Papa aurait dû se confier à nous.
Mais il s’en était bien gardé, et ils devaient maintenant faire face à la situation.
— Si je ne lui avais pas emprunté tant d’argent, il n’aurait pas été obligé de vendre, dit Vicenzu, obstinément.
— Et si j’étais venu plus souvent, j’aurais pu lui apporter mon aide, répondit Ciro en grimaçant.
Il n’avait pas mis le pied sur l’île depuis Noël, ce qui l’écrasait de remords. Les manœuvres contre leur père avaient débuté juste après le premier janvier.
— Papa aurait dû te dire – nous dire – qu’il avait des problèmes financiers. Mais ce qui est fait est fait, et le seul responsable de toute cette affaire est cette ordure de Cesare. Lui et ses filles ! dit-il avec une moue pleine de dégoût.
Le serveur arriva avec leur commande et repartit vers le bar. D’un même geste, les deux frères attrapèrent leurs verres, qu’ils firent tinter l’un contre l’autre.
— À notre vengeance ! dit Ciro, l’œil plus noir que jamais.
— À notre vengeance ! répondit Vicenzu.
Ils prirent une longue gorgée de la boisson forte. Désormais, il ne restait plus qu’à préciser le plan et passer à l’action.
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